
Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobca: O. Tümer

Žalovaná: Raad van bestuur van het Uitvoeringsinstituut werknemersverzekeringen

Výrok rozsudku

Ustanovenia smernice Rady 80/987/EHS z 20. októbra 1980 o ochrane zamestnancov pri platobnej neschopnosti ich zamestnávateľa, 
zmenenej a doplnenej smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2002/74/ES z 23. septembra 2002, sa majú vykladať v tom zmysle, 
že bránia vnútroštátnej právnej úprave týkajúcej sa ochrany zamestnancov pri platobnej neschopnosti ich zamestnávateľa, ako je právna 
úprava dotknutá vo veci samej, podľa ktorej sa za zamestnanca, ktorý si môže uplatňovať nárok na dávku v prípade platobnej 
neschopnosti predovšetkým z dôvodu neuspokojených mzdových nárokov v prípade platobnej neschopnosti zamestnávateľa nepovažuje 
štátny príslušník tretej krajiny, ktorý nemá legálny pobyt v dotknutom členskom štáte, zatiaľ čo sa tento štátny príslušník tretej krajiny 
podľa ustanovení občianskeho práva tohto členského štátu považuje za „zamestnanca“ s právom na odmenu, ktorá môže byť predmetom 
žaloby podanej proti svojmu zamestnávateľovi na vnútroštátnych súdoch. 

(1) Ú. v. EÚ C 250, 31.8.2013.

Rozsudok Súdneho dvora (prvá komora) zo 6. novembra 2014 (návrh na začatie prejudiciálneho 
konania, ktorý podal Scottish Land Court – Spojené kráľovstvo) – Robin John Feakins/The Scottish 

Ministers

(Vec C-335/13) (1)

(Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Spoločná poľnohospodárska politika — Režim jednotnej 
platby — Nariadenie Komisie (ES) č. 795/2004 — Článok 18 ods. 2 — Štátna rezerva — Mimoriadne 

okolnosti — Zásada rovnosti zaobchádzania)

(2015/C 007/10)

Jazyk konania: angličtina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciálneho konania

Scottish Land Court

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobca: Robin John Feakins

Žalovaný: The Scottish Ministers

Výrok rozsudku

1. Článok 18 ods. 2 nariadenia Komisie (ES) č. 795/2004 z 21. apríla 2004, ktorým sa ustanovujú predpisy na vykonávanie schémy 
jednotných platieb ustanovenej v nariadení Rady (ES) č. 1782/2003, ktorým sa ustanovujú spoločné predpisy pre schémy priamej 
podpory v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky a určité podporné schémy pre poľnohospodárov, zmeneného a doplneného 
nariadením Komisie (ES) č. 1974/2004 z 29. októbra 2004, sa má vykladať v tom zmysle, že sa uplatní jednak, ak 
poľnohospodár spĺňa podmienky na uplatnenie dvoch alebo viacerých z článkov 19 až 23a uvedeného nariadenia, zmeneného 
a doplneného nariadením č. 1974/2004, a jednak, ak poľnohospodár, ktorý spĺňa podmienky na uplatnenie aspoň jedného 
z článkov 19 až 23a tohto nariadenia, zmeneného a doplneného nariadením č. 1974/2004, spĺňa aj podmienky na uplatnenie 
aspoň jedného z článku 37 ods. 2, článku 40, článku 42 ods. 3 a článku 42 ods. 5 nariadenia Rady (ES) č. 1782/2003 
z 29. septembra 2003, ktorým sa stanovujú spoločné pravidlá režimov priamej podpory v rámci Spoločnej poľnohospodárskej 
politiky a ktorým sa zavádzajú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov a ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (EHS) 
č. 2019/93, (ES) č. 1452/2001, (ES) č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 1868/94, (ES) č. 1251/1999, (ES) č. 1254/ 
1999, (ES) č. 1673/2000, (EHS) č. 2358/71 a (ES) č. 2529/2001.
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2. Článok 18 ods. 2 nariadenia č. 795/2004, zmenený a doplnený nariadením č. 1974/2004, je neplatný v rozsahu, v akom bráni 
poľnohospodárovi, ktorý čelil mimoriadnym okolnostiam v zmysle článku 40 nariadenia č. 1782/2003, požiadať súčasne o úpravu 
jeho referenčnej čiastky podľa tohto ustanovenia a o dodatočnú referenčnú čiastku vyplácanú zo štátnej rezervy podľa niektorého 
z článkov 19 až 23a nariadenia č. 795/2004, zmeneného a doplneného nariadením č. 1974/2004, zatiaľ čo poľnohospodár, 
ktorý takýmto okolnostiam nečelil a ktorému bola priznaná referenčná čiastka vypočítaná podľa článku 37 ods. 1 nariadenia 
č. 1782/2003, môže kumulovať túto čiastku a referenčnú čiastku vyplácanú zo štátnej rezervy podľa niektorého z článkov 19 až 
23a nariadenia č. 795/2004, zmeneného a doplneného nariadením č. 1974/2004.

(1) Ú. v. EÚ C 260, 7.9.2013.

Rozsudok Súdneho dvora (šiesta komora) zo 6. novembra 2014 – Talianska republika/Európska 
komisia

(Vec C-385/13 P) (1)

(Odvolanie — Európsky fond regionálneho rozvoja (EFRR) — Regionálny operačný program (ROP) 2000- 
2006 pre región Kampánia — Nariadenie (ES) č. 1260/1999 — Článok 32 ods. 3 prvý pododsek 

písm. f) — Konanie o nesplnenie povinnosti proti Talianskej republike týkajúce sa nakladania s odpadmi 
v regióne Kampánia — Rozhodnutie nehradiť priebežné platby v súvislosti s opatrením ROP týkajúcim sa 

nakladania s odpadmi a ich likvidácie)

(2015/C 007/11)

Jazyk konania: taliančina

Účastníci konania

Odvolateľka: Talianska republika (v zastúpení: G. Palmieri, splnomocnená zástupkyňa, za právnej pomoci P. Gentili, 
avvocato dello Stato)

Ďalší účastník konania: Európska komisia (v zastúpení: D. Recchia a A. Steiblytė, splnomocnení zástupcovia)

Výrok rozsudku

1. Odvolanie sa zamieta.

2. Talianska republika znáša trovy konania.

(1) Ú. v. EÚ C 252, 31.8.2013.

Rozsudok Súdneho dvora (piatej komora) zo 6. novembra 2014 – Európska komisia/Belgické 
kráľovstvo

(Vec C-395/13) (1)

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Komunálne odpadové vody — Smernica 91/271/EHS — 
Články 3 a 4 — Povinnosť zberu — Povinnosť čistenia)

(2015/C 007/12)

Jazyk konania: francúzština

Účastníci konania

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: O. Beynet a E. Manhaeve, splnomocnení zástupcovia)

Žalovaný: Belgické kráľovstvo (v zastúpení: T. Materne a J.-C. Halleux, splnomocnení zástupcovia, za právnej pomoci 
E. Gillet a A. Lepièce, avocats)
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